Rev 2:21



 is the resultant use, that is, the use of KAI to indicate a result or consequence, meaning “And so.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: I gave.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the past action of the Lord giving in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to her.”  Then we have the accusative masculine singular direct object from the noun CHRONOS, meaning “time.”  This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  With this we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb METANOEW, which means “to change one’s mind: that she might change her mind.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards that action in its entirety in the past as a potential fact.


The active voice indicates that Jezebel could have produced the action any time she wanted.


The subjunctive mood with HINA introduces a purpose clause, which indicates the Lord’s purpose in giving her time.  The subjunctive mood is also potential, indicating that the volition of this woman was involved in choosing not to change her mind, even though the possibility was always available to her.

“And so I gave her time in order that she might change her mind;”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “nevertheless, however, or but.”  Then we have the strong absolute negative OU, meaning “absolutely not” plus the third person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want, or desire: she does not want.”

The present tense is a durative or progressive present for an action that began in the past and continues in the present.



The woman Jezebel has and is producing the action of remaining negative to the will of God.


The indicative mood is a “potential indicative, in which the indicative is used with verbs of obligation, wish, or desire, followed by an infinitive.  The nature of the verb root, rather than the indicative, is what makes it look like a potential mood in its semantic force.  Specifically, verbs indicating obligation, wish, or desire are used with an infinitive.  They lexically limit the overall assertion, turning it into a potential action.  It is important to understand that the normal force of the indicative mood is not thereby denied; rather, the assertion is simply in the desire, not the doing.”

With this we have the aorist active infinitive from the verb METANOEW, which means “to change one’s mind.”


The aorist tense is a constative aorist which gathers the past and present action into a whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that this apostate woman has and is producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes or complements the action of the main verb.
Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun PORNEIA with the third person feminine singular possessive genitive from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from her illicit sexual activity.”  The Greeks said to change one’s mind from something, while we would say to change one’s mind about something.  Because the word PORNEIA is used “of various kinds of ‘unsanctioned sexual intercourse’ or unlawful sexual intercourse, such as: prostitution, unchastity, fornication, adultery, incest, etc.”
 one word cannot always accurately describe it in its context.  Therefore, I translate it by the phrase “illicit sexual activity,” since this covers the temple prostitution, fornication and adultery involved in the worship of idols, as well as the lesbianism, homosexuality, and pederasty that was also available as a part of the worship of demons in the pagan cults.
“however, she does not want to change her mind about her illicit sexual activity.”
Rev 2:21 corrected translation
“And so I gave her time in order that she might change her mind; however, she does not want to change her mind about her illicit sexual activity.”
Explanation:
1.  “And so I gave her time in order that she might change her mind;”

a.  As a result of her false teaching and leading other believers astray, this degenerate woman has been given time to repent or change her mind about her beliefs and activities.

b.  The aorist tense indicates that the Lord has given her time in the past to change her mind and this opportunity has continued up to the present time.


c.  The principle of 2 Pet 3:9 applies here, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”  Even though this passage is addressed to the unbeliever, the same principle applies to the reversionism of the apostate believer.

d.  The Lord always gives us a chance to rebound and recover from sinfulness, just as He gives us time to recover from reversionism and Christian degeneracy.  This is a function of the unconditional love of God toward the believer.


e.  There is always a period of grace before judgment.  We can judge ourselves, so that we will not be judged by Him (1 Cor 11:31), or we can continue in our wrong thinking and actions and receive divine discipline.

f.  Every believer receives time to rebound and recover, unfortunately some believers do not take advantage of this grace opportunity.


g.  This reversionistic woman lost sight of the teaching of 2 Pet 3:14-18a, “For this reason, beloved, since we eagerly anticipate these things, begin to make every effort to be found by Him in the sphere of harmony, pure [the execution of the spiritual life] and blameless [having no human good or evil].  And consider the patience of our Lord to be deliverance, just as our beloved brother Paul, according to the wisdom given to him wrote to you, as also in all the letters, he has spoken in them concerning these things, in which some things [are] hard to understand, which things the ignorant and unstable distort, as also the other Scriptures resulting in their own ruin.  But you, beloved, since you know this in advance, be on your guard, in order that you do not lose your own strength by being carried away by the deception of unprincipled men, but continue to grow in the sphere of grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.”

2.  “however, she does not want to change her mind about her illicit sexual activity.”

a.  In contrast to God’s desire that the reversionist change his or her mind, the reversionist does not want to change their mind.

b.  This statement speaks volumes about the mental attitude of the reversionist.  Some believers in degeneracy don’t care what the Lord thinks or wants.  They only care about what they think and want.

c.  Negative volition does not want to change its mind.  It is content to stay in its degeneracy.


d.  Some reversionists like being in degeneracy and want to stay in their state of degeneracy, and there is nothing another believer can do about it.  If God cannot get them to change their mind, there is nothing we are going to do to change their mind.  We cannot save some people from themselves, because they are going to continue to do what they want to do.


e.  This woman taught compromise with paganism and demon worship with its illicit sexual activity.  Not only is her illicit sexual activity literal, but it is also figurative for spiritual adultery from God with idolatry.


f.  This woman enjoyed the influence she had over others and was not about to give up that power and influence.


g.  This woman enjoyed her illicit sexual activity and wasn’t about to give that up either.


h.  This woman thought nothing of her compromise with demon religion and refused to change her mind and accept the authority of God, her pastor, or her apostle.


i.  She was not going to give up her false doctrine or the activities that resulted from her compromise with evil.

j.  The result of her failure to change her mind is now stated in the next verse as intense divine discipline and the state of sinfulness resulting in physical death.
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